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KONINKRIJK BELGJ{E. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde­ 

ling wetgeving, eerste kamer, 

op 24 juli 1989 door de Minis­ 

ter van Tewerkstelling en Ar­ 

beid verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van ko­ 

ninklijk besluit "tot wijziging 

van het koninklijk besluit van 

17 maart 1972 tot oprichting 

van sommige pari taire comités 

en tot vaststelling van de be­ 

naming en de bevoegdheid er- 

van", heeft op 28 september 

1989 het volgend advies gege- 

ven : 

., 

ROYAUM~ DE BELGIQUE. 
l _- -~-=-.o;;.._ ..... - ".._ _ 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, 

bre, saisi par 

l'Emploi et du 

24 juillet 1989, 

première cham­ 

le Ministre de 

Travail, le 

d'une demande 

d'avis sur un proj et d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté royal 

du 17 mars 1972 instituant cer­ 

taines commissions paritaires 

et fixant leur dénomination et 

leur compétence", a donné le 

28 septembre 1989 l'avis sui­ 

vant : 
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Artikel 1. 

Men wijzige de inleidende zin als volgt 

" wordt, wat het Paritair Comité voor de hout- 

nijverheid betreft, gewijzigd als volgt :". 

+ 

De Regering zal moeten nagaan of in het eerste 

lid, 1 0, van de nieuwe tekst geen melding moet worden ge­ 

maakt van nijverheidshout, een houtsoort die voorkomt in de 

thans geldende tekst en ook in het nieuwe tweede lid, 2°. 

+ 

Het tweede lid, 2°, wij zige men duidelijkheids­ 

halve als volgt : 

"2° bewerking : de handelingen die erin bestaan •.• maar 

zonder het houtprodukt grondig te wijzigen (met uitzon­ 

dering van carbonisatie van het hout in het bos), de 

handelingen zoals ... ;". 

+ 

In het tweede lid, 3°, schrijve men 

"3° wegslepen : de handeling die erin bestaat het hout te 

brengen van de plaats waar de bomen worden geveld naar 

de plaats waar het wordt bijeengebracht ••. ;". 
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Article 1er. 

Il Y a lieu de modifier le liminaire comme 

suit : 

" , en ce qui concerne la Commission paritai- 

re de l'industrie du bois, est modifié comme suit :". 

+ 

Le Gouvernement devra vérifier si à l'ali­ 

néa 1er, 1°, du nouveau texte, il ne convient pas de men­ 

tionner "le bois de service d'industrie" comme c'est le cas 

à l'alinéa 2, 2°, du même article. Il est à noter que dans 

le texte actuellement en vigueur il est fait mention de 

"bois d'industrie". 

+ 

Par souci de clarté, il y a lieu de modif ier 

l'alinéa 2, 2°, comme suit: 

"2 ° façonnage : les opérations qui consistent à mais 

sans qu'il Y ait transformation profonde du produit 

ligneux (exception faite de la carbonisation des bois 

en forêt), les opérations telles que ••• ;". 

+ 

A l'alinéa 2, 3°, il y a lieu d'écrire 

"3° débusquage : l'opération qui consiste à amener le bois 

depuis le lieu d'abattage des arbres jusqu'à l'aire de 

groupement •.. ;". 
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De kamer was samengesteld uit 

Mevrouw 
Madame 

A. BECKERS, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
Mevr. S. VANDERHAEGEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

A. BECKERS. 

L. 19.255/1. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. VAN DAMME, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


